
 
5.4 – tirocinio pratico / praktischetage Ausbildunng / stage pratique / practical apprenticeship: 

• durata (espressa in ore) / dauer (in stunden berechnet) / durée (éxprimée en heures) / lenght (in hours): 

 

• nome dell’organizzazione / namen der Organisation / nom de l’organisation / name of the organization: 

 

• sede di svolgimento / ort der Lehre / lieu d’apprentissage / location of apprenticeship: 

 
 
5.5 – altre esperienze pratiche  / Andere praktische Erfahrungen / Autres expériences pratiques / Other practical experiences: 

• durata (espressa in ore) / dauer (in stunden berechnet) / durée (éxprimée en heures) / lenght (in hours): 

 

• modalità / modalitat / modalités / conditions: 

 
 
 
6 – TIPO DI PROVE DI VALUTAZIONE FINALE / Art der Abschlußprüfungen / Type d’epreuves d’evalutation finale / Final 

evalutation tests: 

• colloquio / gesprach / etretien / oral:   

• prove scritte / schriftliche Prüfungsarbeiten / épreuves écrites / written:   

• prova pratica o simulazione / praktische Prüfung other Simulierung / épreuve pratique ou simulation / pratical:   

• altro / aderes / autre / other:  

 
 
 
7 – ANNOTAZIONI INTEGRATIVE / Ergànzende Bmerkungen / Notes comlémentaires / Other comments: 
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ATTESTATO DI QUALIFICA PROFESSIONALE 

 
Berufsbezeichnungszeugnis 

Attestation de qualification professioneille 
Vocational training certificate 

 

 
DENOMINAZIONE DELLA QUALIFICA / Qualifizierunngsbezeichnung / Denomination de la qualification / Qualification level 
denomination: 

 
 
 
LIVELLO DI QUALIFICAZIONE  / Qualizierungsniveau / Niveau de qualification / Qualification level: 

 
 

CONFERITO AL CANDIDATO 
Erteilt dem bewerber / Attribué au candidat / Awarded to candidate: 

 

 
 

Nat  a  il  
Gerboren in / Né à / Born in:    Am / Le / On: 

 
ENTE O STRUTTURA FORMATIVA  / Berufsausbildunganstaltoder – gefuge / Organization ou structure de formation / Vocational 
training structure – organization: 

  
 
 

Sede:  
Sits / Lieu / Town:  

 
Ai sensi della legge 845/78. 
Ai sensi della legge Regionale 18/85. 

 
IL RESPONSABILE DEL PROGETTO 

n o m e  c o g n o m e  

    
IL PRESIDENTE DELLA COMMISSIONE 

n o m e  c o g n o m e  
 
_________________________________      ____________________________________ 
 
 

IL DIRIGENTE 
 
 
    ___________________________________________________ 
 
 
REGISTRATO AL N° _______________________________ il _________________________________ 

    

Modello All. n. 4 



 

 
1 - DENOMINAZIONE DEL CORSO / Kurses / Bennung des Denomination du course / Course name: 

 
 

 
 
2 – PROFILO PROFESSIONALE DI RIFERIMENTO / Entsprechende Berufskategorie / Profil professionel de réference / 

Professional reference profile: 
 

 

 
 
 

 
 
 
3 - DURATA DEL CORSO / Dauer des kurses / Durée du course / Course length: 

 
anni / jahrc / annéè / year:  
mesi / monate / mois / months:  
ore / stunden / heures / hours:  

 
 
 
 
 
4 – REQUISITI DI ACCESSO / Zugangsrequisiten / Exigences d’accés / Admission requirements: 

 

 

 

 

 

 
 

 
 
5 – CONTENUTI DEL CORSO / Inhaalte des kurses / Contenus du cours / Cours contents:  

durata (in ore) / dauer (in stunden) 
/ durée (en eures) / length (in hours): 

5.1 – di base / allgemeine Inhaalte / contenus de base / basic contents: 

   

   

   

   

   

   
 
 
 
 
 
 

5.2 – tecnico - professionali / tecnische unde be ufiche Inhaalte / contenus technico -  
professionnels / technical – professional contents: 

   

   

   

   

   

   

   
 
 
 
 
 
 
5.3 – trasversali / transversale Inhaalte / contenus transversaux / transversal contents: 

   

   

   

   

   

   

   
 
 
 
 
 
 
 


